
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHT #21
SINGLE

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHT #21 SINGLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532137
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 21
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806014961

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Brownells Shotgun Sight
Kit "B"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Brownells Shotgun Sight Kit "B". Dieses Kit bietet eine umfassende Auswahl
an ErsatzSchrotflintenvisieren, die Ihnen helfen, Ihre Waffe sicher und effizient zu bedienen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen ungeschulten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwenden Sie nur die im Kit enthaltenen Teile und Zubehörteile.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Kit geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass die Sichtperlen sicher und fest installiert sind, um ein Herausfallen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, wenn die Waffe in der BlauLösung ist.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Kits vorhanden sind.

Installation der Sichtperlen:

Wählen Sie die passende Sichtperle für Ihre Waffe aus.
Bohren Sie das Sichtloch auf die nächste größere Größe, falls erforderlich.
Gewinden Sie das Loch mit dem entsprechenden Gewindebohrer (648 oder 840).
Setzen Sie die neue Sichtperle vorsichtig ein und ziehen Sie sie fest.

Nutzung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Sichtperle sicher sitzt.
Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Sicht korrekt
ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder
Metallabfälle.
Halten Sie das Produkt von Lebensmitteln und Getränken fern, um Kontamination zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Kit erworben haben.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit "B". This product has been designed to improve your
shotgun sight replacement process. To ensure your safety and the effective use of this product, please read and
follow the safety guidelines and instructions provided in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle the shotgun sight kit with care to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when working with tools or
during installation.
Be aware of the specific hazards associated with the tools you will be using.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Sharp edges on the sights can cause cuts or injuries.
Improper installation can lead to firearm malfunction.

Avoiding Hazards:
Always inspect the sights for any damage before use.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation work.
Follow the installation instructions carefully to avoid mistakes.
Do not attempt to modify the sights beyond the intended use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including drills, taps, and safety equipment.
Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Identify the sight hole on the shotgun where the new bead will be installed.
If the hole is worn or misshapen, drill it out to the next size larger as required.
Tap the hole to ensure clean threads for the new sight.
Select the appropriate bead size from the kit (e.g., .067, .130, .175).
Screw the new bead into the prepared hole, ensuring it is tight and secure.
Check that the bead is aligned correctly for optimal sighting.

PostInstallation:

Inspect the installation to ensure that the bead is secure and properly aligned.
Clean the work area of any debris or tools to prevent accidents.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local regulations.
Ensure that metal parts are recycled where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Brownells Shotgun Sight Kit "B", please refer to your local dealer or
the retailer from whom you purchased the product.



Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective experience with your Shotgun Sight Kit "B".
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Mirilla para Escopeta “B” de Brownells

Introducción
El Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells es un producto diseñado para mejorar la versatilidad de los
reemplazos de mirillas en escopetas. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el kit antes de su uso para detectar cualquier daño o defecto.
Si encuentras un producto defectuoso, no lo utilices y repórtalo a las autoridades correspondientes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados del mercado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al trabajar con herramientas de instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación de las mirillas.
No fuerces las piezas al instalarlas, ya que esto puede causar daños.
Si no estás seguro de cómo instalar una mirilla, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de tener suficiente luz y espacio para trabajar.
Ten a mano todas las herramientas necesarias: taladro, roscadora, etc.

Inspección del Kit:

Revisa el kit para asegurarte de que todas las piezas están presentes y en buen estado.
Verifica que las perlas de mirilla no estén dañadas.

Instalación de la Mirilla:

Si el agujero de la mirilla está mal formado, desgastado o despojado, selecciona una perla del tamaño
adecuado.
Taladra el agujero al siguiente tamaño mayor.
Rosca el agujero con la herramienta adecuada.
Inserta la nueva perla en el agujero y asegúrate de que esté bien ajustada.

Uso del Producto:

Una vez instalada la mirilla, realiza pruebas para asegurarte de que esté en la posición correcta.
Si es necesario, ajusta la mirilla para una mejor alineación.

Instrucciones de Desecho
Deshazte de cualquier pieza dañada o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
Evita tirar las piezas en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta a tu proveedor
o busca en la plataforma de Safety Gate de la UE.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza este producto de manera responsable y asegúrate de seguir todas
las instrucciones para evitar riesgos.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur de Fusil de
Chasse “B” de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles concernant l'utilisation, l'installation, et l'élimination de ce produit, tout en
respectant les normes de sécurité de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter les blessures.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation du viseur pour éviter les projections.
Évitez de toucher les parties métalliques du viseur avec des mains humides ou sales.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à des conditions humides prolongées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les perceuses et tarauds appropriés (648 et 840).
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Installation :

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée.
Si le trou de viseur est mal formé, percezle à la taille supérieure avec précaution.
Taraudez le trou pour y insérer la nouvelle bille.
Insérez la nouvelle bille en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :

Testez le viseur en effectuant des tirs de vérification pour vous assurer qu'il est correctement aligné.
Ajustez le viseur si nécessaire pour obtenir la précision désirée.

Instructions d'Élimination
Éliminez les pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des lieux non autorisés.
Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les questions de sécurité.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Kit de
Viseur de Fusil de Chasse “B”. Votre sécurité est notre priorité, alors n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux
ou accident aux autorités compétentes.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit Mirino per Fucile a
Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Questo prodotto è progettato per migliorare
la versatilità e l'efficacia dei mirini di ricambio per fucili a pompa. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un impiego sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato conservato correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando installi o manipoli i mirini.
Utilizza attrezzi appropriati e segui le istruzioni per l'installazione per evitare lesioni.
Non forzare i componenti durante l'installazione; se non si adattano facilmente, verifica la compatibilità.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità eccessiva o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Mantieni sempre il luogo di lavoro pulito e ordinato per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit.
Controlla che gli attrezzi necessari siano pronti e in buone condizioni.

Installazione dei Mirini:

Seleziona il mirino appropriato in base alle dimensioni richieste.
Utilizza un trapano per allargare il foro del mirino se necessario.
Filetta il foro utilizzando i filetti forniti (648 e 840).
Inserisci il nuovo mirino nel foro e assicurati che sia ben fissato.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso del Prodotto:

Utilizza il mirino solo per l'uso previsto e in condizioni di sicurezza.
Segui le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali del kit nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio.
Assicurati che i materiali metallici siano riciclati correttamente per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, segnalare problemi di sicurezza o ricevere assistenza, contatta il tuo
rivenditore locale o l'importatore del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit Mirino per Fucile a Pompa
“B” di Brownells. Assicurati di rispettare tutte le linee guida e di mantenere il prodotto in condizioni ottimali per la tua
sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
do Strzelb Brownells „B”

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników do strzelb Brownells „B”. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji i użytkowania celowników.
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona i niezaładowana, gdy pracujesz nad jej modyfikacjami.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zestaw celowników zawiera małe elementy, które mogą stanowić zagrożenie zadławienia, szczególnie dla
dzieci.
Używaj tylko kompatybilnych narzędzi do instalacji. Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia
celowników lub broni.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas instalacji, przerwij pracę i skonsultuj się z
fachowcem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie niezaładowana.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, takie jak wiertła, gwintowniki oraz odpowiednie narzędzia do
montażu.

Instalacja Celownika:

Wybierz odpowiedni rozmiar trzpienia z zestawu.
Jeśli otwór na celownik jest zbyt mały, powiększ go do następnego większego rozmiaru przy użyciu
odpowiednich narzędzi.
Wkręć nowy koralik w przygotowany otwór, upewniając się, że gwinty są czyste i dobrze dopasowane.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celownika, przetestuj jego stabilność i dokładność przed użyciem broni.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych lub uszkodzonych części zestawu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji produktów metalowych i plastikowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu celowników do strzelb Brownells „B”,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy lub skorzystaj z dostępnych zasobów online.



Podsumowanie
Zestaw celowników do strzelb Brownells „B” został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności.
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Dziękujemy
za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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Brownells Haulikkosilmäkitti “B” Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Brownells Haulikkosilmäkitti “B” tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset haavat tai naarmut.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät vahingot tai onnettomuudet.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia tuotteen puhdistamiseen.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja sopivat tuotteen kanssa käytettäväksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Lue kaikki mukana olevat ohjeet ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha näky ja puhdista alue huolellisesti ennen uuden helmen asentamista.
Valitse oikean kokoinen helmi ja varmista, että se sopii varteen.
Poraa uusi reikä tarvittaessa, ja asenna uusi helmi kierteeseen.
Varmista, että helmi on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä ja tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti helmen kunto ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Metalliosat voidaan kierrättää, joten vie ne kierrätyspisteeseen.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai tarkista viralliset verkkosivut.
Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Kiitos, että valitsit Brownells Haulikkosilmäkitti “B” tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat turvallisen ja
tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Denna produkt är utformad för att förbättra din upplevelse som
gunsmith eller sportbutik. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och utan skador innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och säkrat innan du installerar eller byter ut sikten.
Använd endast rekommenderade verktyg vid installation för att undvika skador på produkten eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar och verktyg tillgängliga.
Rengör området där installationen ska ske.

Installation:

Ta bort det gamla siktet om det finns något installerat.
Borra ut hålet till nästa större storlek om det behövs.
Gänga hålet för att passa den nya kulan.
Sätt in den nya kulan och säkerställ att den är ordentligt på plats.

Användning:

Justera siktet enligt dina behov.
Testa siktet genom att sikta på ett säkert mål innan du använder vapnet.

Avfallshantering
Kassera eventuellt avfall från installationen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Brownells
Shotgun Sight Kit “B”. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter inom vapenindustrin.



Návod k bezpečnému používání sady mířidel pro
brokovnice „B“

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Při manipulaci s mířidly dbejte na bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna, než začnete se střelbou.
Při instalaci mířidel se ujistěte, že používáte vhodné nástroje a techniky.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu, než začnete manipulovat s mířidly.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vyvrtejte otvor pro mířidlo na správnou velikost podle pokynů výrobce.
Závitujte otvor a zajistěte, aby byl čistý a bez nečistot.
Vložte nové mířidlo a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně nastaveno na hlaveň.
Před prvním použitím proveďte testovací střelbu pro ověření správnosti nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo poranění.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnosti výrobku.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny. Bezpečné používání produktu je naší nejvyšší prioritou.


